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EEAS Reference 

 

EEAS (2023) 1191 

 
To 

General Secretariat of the Council 
COEST Working Party 

 
Title / Subject 

Proposal for a Council Decision on the signing, on behalf of the 
European Union, and provisional application of the EPCA between 
the European Union and its Member States, of the one part, and the 
Kyrgyz Republic, of the other part. 

 
Reference of previous 
document 
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EEAS(2023) 1191 
 
 
 
 
 
 

 

Note to the attention of Ciara O'BRIEN, COEST Working Party 

Chair 

 

 

 

Following the discussions at the 29 March COREPER on the EU-Kyrgyz Republic Enhanced 

Partnership and Cooperation Agreement (EPCA), of which the EEAS/Commission have taken 

good note of, please find in attachment the revised draft COUNCIL DECISION on the signing, 

on behalf of the European Union, and provisional application of the Enhanced Partnership and 

Cooperation Agreement between the European Union and its Member States, of the one part, 

and the Kyrgyz Republic, of the other part, in view of its adoption by the Council. 

 

The amended text of the Enhanced Partnership and Cooperation Agreement, including its 

annexes, agreed by the Kyrgyz Republic authorities, is also attached. 

 

I would be grateful if you could circulate this proposal for the attention of the relevant 

preparatory body of the Council. 

 

 
 

Luc Pierre DEVIGNE 
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2023/…….. 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om undertecknande på Europeiska unionens vägnar och om provisorisk tillämpning av det 

fördjupade partnerskaps- och samarbetsavtalet mellan Europeiska unionen och dess 

medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Kirgizistan, å andra sidan 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT, 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 207 och 209 

jämförda med artikel 218.5, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Den 21 september 2017 gav rådet sitt bemyndigande till inledande av förhandlingar med 

Republiken Kirgizistan om ett fördjupat partnerskaps- och samarbetsavtal. 

(2) Förhandlingarna om det fördjupade partnerskaps- och samarbetsavtalet (avtalet) byggde på 

parternas önskan att stärka och bredda sina förbindelser på ett ambitiöst och nyskapande sätt 

och fördes lyckligt i hamn när avtalet paraferades den 6 juli 2019. 

(3) Avtalet bör undertecknas på unionens vägnar, med förbehåll för att det ingås vid en senare 

tidpunkt.  

(4) Eftersom avtalet behöver tillämpas efter det att det ratificerats av medlemsstaterna, men 

innan det träder i kraft, bör avtalet tillämpas provisoriskt i avvaktan på att de förfaranden 

som är nödvändiga för avtalets ikraftträdande avslutas.  

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.  

Artikel 1 

1. Härmed godkänns på unionens vägnar undertecknandet av det fördjupade partnerskaps- 

och samarbetsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och 

Republiken Kirgizistan, å andra sidan, med förbehåll för att avtalet ingås.  

2. Texten till det avtal som ska undertecknas åtföljer detta beslut. 

Artikel 2 

Rådets generalsekretariat ska utfärda det instrument som ger den eller de personer som anges av 

kommissionen full befogenhet att underteckna avtalet, med förbehåll för att det ingås. 



 

 

14779/23   /chs 4 

 RELEX 3  SV 
 

Artikel 3 

I enlighet med artikel 318 i avtalet och med förbehåll för de anmälningar som krävs ska avtalet 

mellan unionen och Republiken Kirgizistan tillämpas provisoriskt. 

 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 
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